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PININFARINA is a design house of international repute, 
a symbol of Italian style in the world. 
With over 80 years of experience, its activities 
focus on all-around design, product engineering 
and research. 
FERRARI, MASERATI, ROLLS-ROYCE & BENTLEY are 
among its prestigious customers.
 
BATTISTA “PININ” FARINA: «You ask me what 
Italian style means. It means sense of proportion, 
simplicity and harmony of lines, such that after 
a considerable time, there is still something which 
is more alive than just a memory of beauty».
 
SERGIO PININFARINA: «The beauty of the shape 
is the result of a deep engagement aimed to reach the 
highest quality and the design is itself the meeting 
point between shape and technology, taste and 
functionality. Nothing seems to be more adapt to the 
so-called Italian genius than this permanent tension 
to harmonize beauty and functionality».

PININFARINA è una design house di fama internazionale, 
emblema dello stile italiano nel mondo. 
Con oltre 80 anni di esperienza, le sue attività 
si concentrano sul design, sui servizi di ingegneria, 
progettazione e ricerca. 
FERRARI, MASERATI, ROLLS-ROYCE & BENTLEY sono 
tra i suoi prestigiosi clienti.
 
BATTISTA “PININ” FARINA: «Voi mi chiedete che 
cosa significhi stile italiano. Significa accordo di linee 
e senso della proporzione, semplicità e armonia di linee, 
sicché quando è trascorso un tempo considerevole si può 
ancora notare qualcosa che risulta più vivo del ricordo 
della bellezza». 

SERGIO PININFARINA: «La bellezza della forma 
è il risultato di un profondo impegno volto a raggiungere 
la massima qualità, ed il design stesso diventa punto 
d’incontro tra forma e tecnologia, gusto e funzionalità. 
Nulla sembra adattarsi al cosiddetto genio italiano più 
di questa permanente tensione per armonizzare bellezza 
e funzionalità».

PROJECT

LEVANTE was created and sculpted in the same way 
the artist shapes its work of art, finely removing 
the superfluous elements in search for the essence 
of pure form.

The handle perfectly reflects PININFARINA passion 
as well as strong expertise in combining elegance 
of forms with technology, where «innovation is indeed 
humanized by the design originality». 

LEVANTE denotes a double approach: 

	▷ A distinct focus on ergonomics through the 
valorisation of the materials.

	▷ A strong resolution to design an iconic product. 

Pure balance between ergonomic efficiency of the grip 
and delicate design which emphasizes smooth lines, 
perfectly fitting the hand palm while holding.

ERGONOMICS

The project scope was to create a new design for the 
handle that could ensure the preservation of a high 
standard functionality as well as improving the 
ergonomics to fulfill the needs for major comfort of the 
end-user. 

A detailed analysis of available materials on the 
market, on their surface texture and on their specific 
features was carried out until a superior type 
of Silicone was selected. A safe material, certified and 
approved by FDA, fitting also utilization on alimentary 
sector. On the ergonomics side an accurate study was 
performed to define the different forces which are 
required while the dentist hand is holding and using 
the instrument. 
Exact data analysis related to the pulling and pushing 
force and on the rotation capacity, was essential 
to the creation of a design where the silicone texture 
increases the grip and maximises the hold of the object 
even while wearing gloves.

PROGETTO

LEVANTE è stato creato con lo stesso principio 
delle forme scultoree: si è partiti dal pieno togliendo 
gradualmente il superfluo, così da concentrarsi 
sull’essenza della forma.

Il manico esprime il punto d’incontro di forma 
e tecnologia, di gusto e funzionalità, in totale accordo 
con la filosofia di PININFARINA, per cui il «design 
è lo strumento per umanizzare l’innovazione».

L’approccio per creare LEVANTE è stato duplice: 

	▷ Valorizzare il materiale per focalizzarsi 
sull’ergonomia. 

	▷ Disegnare un prodotto che fosse iconico.

Il manico LEVANTE è il perfetto equilibrio tra efficienza 
ergonomica che ottimizza la presa ed un design che 
enfatizza la linea morbida conformandosi perfettamente 
all’incavo della mano.

ERGONOMIA

L’obiettivo o project scope: creare un nuovo design 
che potesse mantenere la precisa funzionalità del 
manico ed inoltre migliorarne il comfort e l’ergonomia 
dell’impugnatura, caratteristiche essenziali per 
l’utilizzatore finale. 

Varie le fasi per la realizzazione di LEVANTE, a partire 
da un’analisi dettagliata sulle caratteristiche dei prodotti 
similari presenti sul mercato, forma, ergonomia e texture 
di superficie. Una valutazione ancor più precisa 
sull’efficienza ergonomica attraverso un attento studio 
della superficie al fine di ottimizzare la presa delle dita con 
un design che suggerisca tale scopo. 
Infine l’attenta misurazione di forze di trazione, di spinta 
e di rotazione necessarie durante la fase di utilizzo 
dell’oggetto stesso, tutto questo hanno permesso 
la creazione di un manico originale, in silicone atossico, 
certificato per uso alimentare, approvato FDA, dalle elevate 
proprietà antiscivolo grazie alla speciale texture per una 
maggiore grip anche con i guanti.

Triangular profile: high pulling force. 
Ensuring a stronger grip on the anterior portion 
of the handle.

Profilo triangolare: forte trazione. Permette una presa più 
salda nella porzione anteriore del manico.

Circular profile: delicate push/rotation. Ensuring wider 
holding options to the dentist.

Profilo circolare: delicata spinta/rotazione. 
Permette al dentista di scegliere con maggiore libertà come 
impugnare il manico.

LEVANTE
BY PININFARINA

www.pininfarina.com

� Criterium for the 
� ergonomic development 

� Criterio di sviluppo
� ergonomico

� Silicon surface area 

� Area di superficie
� in silicone

Surface area lighter 
grip 

Area di superficie grip 
più sfumata

Surface area 
intense grip

Area di superficie 
grip intensa

Surface area positive grip 
Area di superficie grip in positivo

Grip area 
Area di grip
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70°

GRACEY CURETTES
CURETTES GRACEY

UPPER JAW
ARCATA SUPERIORE

LOWER JAW
ARCATA INFERIORE

1-2
3-4

Grey
Grigio

Anteriors incisors and canines
Incisivi anteriori e canini

5-6 Yellow
Giallo

Anteriors and premolars
Anteriori e premolari

7-8
9-10

Green
Verde

Premolars and molars, buccal/lingual
Premolari e molari, buccale/linguale

11-12
15-16

Orange
Arancio

Premolars and molars, mesial
Premolari e molari, mesiale

13-14 Blue
Blu

Premolars and molars, distal
Premolari e molari, distale

625/1-2.SL
Gracey 1-2

625/3-4.SL
Gracey 3-4

625/5-6.SL
Gracey 5-6

625/7-8.SL
Gracey 7-8

625/9-10.SL
Gracey 9-10

625/11-12.SL
Gracey 11-12

625/13-14.SL
Gracey 13-14

625/15-16.SL
Gracey 15-16

70° from shank
70° rispetto allo stelo

Single cutting edge
Affilatura singola
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NEW LINE OF GRACEY CURETTES
NUOVA LINEA DI CURETTE GRACEY

HANDLE OPTIONS
VARIETÀ MANICI

COLOUR CODED
All the standard curettes are available plus 
two additional lines with different handle and 
colour-coded for easy identification.

CODICE COLORE
La gamma di curette standard è completata da due 
nuove linee con manico diverso e codice colore per 
una facile identificazione.

2

A SUPERIOR CURETTE
Using a special new steel alloy MEDESY has 
managed to create a superior curette with even 
sharper edges; greater hardness and excellent 
wear resistance of the blade guarantee for 
a more efficient and durable scaling even in case 
of intensive use.

UNA CURETTE SUPERIORE
Utilizzando una nuova speciale lega d’acciaio 
MEDESY è riuscita a creare una curette di altissima 
qualità con affilatura di grado superiore; la maggior 
durezza e quindi resistenza all’usura della lama 
garantisce un curettage più efficace e duraturo 
nel tempo anche in caso di utilizzo molto intenso.

3

ARROW-SHAPE INDICATOR
An arrow-shape indicator on the handle shows 
the sharp side.

INDICATORE PARTE AFFILATA
Una piccola freccia sul manico indica il lato affilato 
della punta.

5

ACCURATE AND REFINED FEATURES
High quality standards both on the size accuracy and 
on the elegance of the forms; our skilled craftsman 
hand finish the curettes to reach a superior degree 
of sharpness on each blade, a very delicate and 
valuable treatment.

FINITURE ACCURATE

Elevati standard di qualità per precisione di misure 
ed accuratezza delle forme; inoltre i nostri abili artigiani 
garantiscono un’affilatura superiore in ogni singola lama, 
processo molto delicato ed importante.

6

Find selection and characteristics at page C16-C17
Trova selezione e caratteristiche a pagina C16-C17

Find selection and characteristics at page C2-C3
Trova selezione e caratteristiche a pagina C2-C3

DALILA: NEW MEDESY HANDLE
The new curettes are enriched by Dalila 
exclusive handle, its ergonomic design ensures 
a very stable grip and greater comfort during 
use. Conceived and realized to facilitate any 
cleaning operation, it enables a more practical and 
secure sterilization.

DALILA: NUOVO MANICO MEDESY
Le nuove curette sono impreziosite dal manico Dalila, 
un nuovo design ergonomico in grado di agevolare 
la presa e garantire un maggior comfort durante l’uso. 
Progettato per rendere più pratica, semplice e sicura 
la pulizia e la sterilizzazione.

4

NEW SPECIAL STEEL
Thanks to the special steel alloy the blades remain 
sharper longer, even after prolonged use thus 
reducing considerably the need and time spent 
on re-sharpening.

NUOVA LEGA D’ACCIAIO
Grazie alla speciale lega d’acciaio le lame restano affilate 
molto più a lungo, anche in caso di un utilizzo prolungato, 
riducendo notevolmente la necessità di interventi 
di riaffilatura.

1

2

3

4

5

6

1

AL
Aluminium handle anodized ø 8 mm
Manico in alluminio anodizzato ø 8 mm

C8
Stainless steel hollow handle ø 8 mm with color ring
Acciaio inox manico vuoto ø 8 mm con anello colorato

HL8
Stainless steel hollow handle ø 8 mm
Acciaio inox manico vuoto ø 8 mm
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GRACEY STANDARD
GRACEY STANDARD

GRACEY RIGID TYPE
GRACEY TIPO RIGIDO

70° from shank
70° rispetto allo stelo

Single cutting edge
Affilatura singola

GRACEY CURETTES “RIGID TYPE”: have a thicker and less flexible shank 
than standard Gracey. Used for treatments usually performed with a scaler.

GRACEY CURETTES “TIPO RIGIDO”: curette con stelo più grosso e meno flessibile rispetto 
la Gracey tradizionale. Utili in operazioni che abitualmente richiedono l’utilizzo di scalers.

AL Aluminium handle anodized ø 8 mm (as shown)
Manico in alluminio anodizzato ø 8 mm (come da foto)

HL8 Hollow handle ø 8 mm (as shown)
Manico vuoto ø 8 mm (come da foto)

625/1-2.AL
625/1-2.C8
625/1-2.HL8
625/1-2.SL
625/1-2NE.HL8
Gracey 1-2

628/1-2.HL8
628/1-2.C8
Gracey rigid 1-2

625/3-4.AL
625/3-4.C8
625/3-4.HL8
625/3-4.SL

Gracey 3-4

628/3-4.HL8
628/3-4.C8
Gracey rigid 3-4

625/9-10.AL
625/9-10.C8
625/9-10.HL8
625/9-10.SL

Gracey 9-10

628/9-10.HL8
628/9-10.C8
Gracey rigid 9-10

625/5-6.AL
625/5-6.C8
625/5-6.HL8
625/5-6.SL

Gracey 5-6

628/5-6.HL8
628/5-6.C8
Gracey rigid 5-6

625/11-12.AL
625/11-12.C8
625/11-12.HL8
625/11-12.SL
625/11-12NE.HL8
Gracey 11-12

628/11-12.HL8
628/11-12.C8
Gracey rigid 11-12

625/7-8.AL
625/7-8.C8
625/7-8.HL8
625/7-8.SL
625/7-8NE.HL8
Gracey 7-8

628/7-8.HL8
628/7-8.C8
Gracey rigid 7-8

625/13-14.AL
625/13-14.C8
625/13-14.HL8
625/13-14.SL
625/13-14NE.HL8
Gracey 13-14

628/13-14.HL8
628/13-14.C8
Gracey rigid 13-14

625/15-16.AL
625/15-16.C8
625/15-16.HL8
625/15-16.SL

Gracey 15-16

628/KIT.HL8
628/KIT.C8

(1:1 scale / scala 1:1)

(1:1 scale / scala 1:1)

625/KIT.HL8
625/KIT.C8
625/KIT.AL 
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GRACEY LONG TYPE
GRACEY TIPO LUNGO

GRACEY SHORT TYPE
GRACEY TIPO CORTO

GRACEY CURETTES “LONG TYPE”: have a longer shank, 3 mm longer than 
standard Gracey and enable deep reaching into the periodontal pockets.

GRACEY CURETTES “SHORT TYPE”: having the same characteristics 
as “long type” except for the cutting end, which is shorter to allow easier 
sub-gingival insertion even in the deepest and narrow periodontal pockets.

GRACEY CURETTES “TIPO LUNGO”: curette con stelo più lungo di 3 mm rispetto la Gracey 
tradizionale, con lo scopo di intervenire in profondità nelle tasche parodontali.

GRACEY CURETTES “TIPO CORTO”: curette con la stessa caratteristica 
della “tipo lungo” con la differenza di avere la parte terminale più corta, al fine 
di poter intervenire nelle tasche parodontali profonde e strette.

679/1-2.C8
679/1-2.HL8
Gracey long 1-2

679/3-4.C8
679/3-4.HL8
Gracey long 3-4

679/9-10.C8
679/9-10.HL8
Gracey long 9-10

679/5-6.C8
679/5-6.HL8
Gracey long 5-6

679/11-12.C8
679/11-12.HL8
Gracey long 11-12

679/7-8.C8
679/7-8.HL8
Gracey long 7-8

679/13-14.C8
679/13-14.HL8
Gracey long 13-14

679/KIT.C8
679/KIT.HL8

669/KIT.C8
669/KIT.HL8

C8 Hollow handle ø 8 mm with color ring (as shown)
Manico vuoto ø 8 mm con anello colorato (come da foto) C8 Hollow handle ø 8 mm with color ring (as shown)

Manico vuoto ø 8 mm con anello colorato (come da foto)

669/1-2.C8
669/1-2.HL8
669/1-2NE.HL8
Gracey short 1-2

669/3-4.C8
669/3-4.HL8

Gracey short 3-4

669/9-10.C8
669/9-10.HL8

Gracey short 9-10

669/5-6.C8
669/5-6.HL8

Gracey short 5-6

669/11-12.C8
669/11-12.HL8
669/11-12NE.HL8
Gracey short 11-12

669/7-8.C8
669/7-8.HL8
669/7-8NE.HL8
Gracey short 7-8

669/13-14.C8
669/13-14.HL8
669/13-14NE.HL8
Gracey short 13-14

(1:1 scale / scala 1:1) (1:1 scale / scala 1:1)
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625/1-2NE.HL8
Gracey 1-2
Anterior
Anteriore

669/1-2NE.HL8
Gracey short 1-2
Anterior
Anteriore

625/7-8NE.HL8
Gracey 7-8
Buccal/Lingual
Buccale/Linguale

669/7-8NE.HL8
Gracey short 7-8
Buccal/Lingual
Buccale/Linguale

625/11-12NE.HL8
Gracey 11-12
Premolars and molars, mesial
Premolari e molari, mesiale

669/11-12NE.HL8
Gracey short 11-12
Premolars and molars, mesial
Premolari e molari, mesiale

625/13-14NE.HL8
Gracey 13-14
Premolars and molars, distal
Premolari e molari, distale

669/13-14NE.HL8
Gracey short 13-14
Premolars and molars, distal
Premolari e molari, distale

DLC COATING: THE FORCE OF CARBON 
AND HARDNESS OF A DIAMOND

DLC coating provides outstanding 
performances. A very low temperature 
during the coating transfer 
process, the friction coefficient, 
one of the lowest for the existing 
coating technologies, the elevated 
ratio H/E, indicator of excellent wear 
and stress resistance, just to outline 
some of the main features which 
make this treatment at cutting edge 
of today’s coating technology.

IL RIVESTIMENTO DLC: LA FORZA 
DEL CARBONIO E LA DUREZZA 
DEL DIAMANTE

Il rivestimento DLC garantisce prestazioni 
davvero eccezionali. Citando solo 
alcune delle principali caratteristiche 
che lo rendono all’avanguardia rispetto 
ad altre soluzioni, è possibile riscontrare: 
una bassissima temperatura di applicazione, 
un coefficiente d’attrito tra i più bassi 
dei coating esistenti, un elevato rapporto 
H/E, indice di ottima resistenza all’usura 
e allo stress.

DLC FEATURES AND BENEFITS:

	▷ Exceptional hardness for a maximum 
resistance to abrasion for cutting 
edge instruments: perfect sharpeness 
guaranteed over time.

	▷ Low friction coefficent provides high 
fluidity during the procedure. The result 
is an excellent non-stick coating that 
prevents materials residues on the surface.

	▷ Great endurance to corrosion creating 
a real barrier against chemical agents.

	▷ Unaltered precision of the instrument, 
since the DLC layer bonds and compacts 
completely with the inox steel.

	▷ Optimal biocompatibility suitable for the 
dental procedure as DLC has hypoallergenic 
proprieties, avoiding medical rejections and 
tissue damages.

CARATTERISTICHE E BENEFICI DEL DLC:

	▷ Durezza elevata per massimizzare la resistenza 
all’abrasione degli strumenti da taglio: 
affilatura perfetta garantita nel tempo.

	▷ Il basso coefficiente di attrito incrementa 
la scorrevolezza e l’anti-aderenza durante 
le procedure: nessun residuo di materiale 
rimane attaccato alla superficie.

	▷ Eccellente resistenza alla corrosione, una vera 
e propria barriera contro gli agenti chimici.

	▷ Precisione inalterata dello strumento, 
poiché il sottilissimo strato DLC aderisce 
e si compatta perfettamente con l’acciaio 
inox sottostante.

	▷ Biocompatibilità ottimale, 
particolarmente adatta alle prestazioni 
odontoiatriche, garantita dalle proprietà 
ipoallergeniche del DLC, non crea rigetto e non 
danneggia i tessuti.

(1:1 scale / scala 1:1)(1:1 scale / scala 1:1)
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UNIVERSAL CURETTES
CURETTES UNIVERSALI

626/2.HL8
626/2.SL
Langer 1/2
Posterior

626/4.HL8
626/4.SL
Langer 3/4
Posterior

626/6.HL8
626/6.SL
Langer 5/6
Anterior

627/2.HL8
627/2.SL
Columbia 2R/2L
Anterior

627/4.HL8
627/4.SL
Columbia 4R/4L
Posterior

627/14.HL8
627/14.SL
Columbia 13/14
Posterior

623/412.HL8
411/412
Universal

623/414.HL8
413/414
Universal

624/2.HL8
Goldman-Fox 2
Anterior

624/3.HL8
Goldman-Fox 3
Posterior

624/4.HL8
Goldman-Fox 4
Posterior

629/14.HL8
629/14.SL
Mc Call 13/14
Posterior

629/15.HL8
629/15.SL
Mc Call 13S/14S
Pointed

629/17.HL8
629/17.SL
Mc Call 17/18
Wide for molars

629/19.HL8
Mc Call 17S/18S
Narrow for molars

623/1.HL8
Barnhart 1/2
Anterior

623/5.HL8
Barnhart 5/6
Posterior

656/1.HL8
ME-1

633/17.HL8
Indiana University 17/18
Posterior

633/8.HL8
633/8.SL
Younger-Good 7/8

90°

90° from shank
90° rispetto allo stelo

Double cutting edge
Affilatura doppia
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90°

UNIVERSAL CURETTES
CURETTES UNIVERSALI

SCALERS
SCALERS

622/1-2.HL8
Debridement N. 1-2
Buccal/Lingual

622/3-4.HL8
Debridement N. 3-4
Mesial/Distal

622/5-6.HL8
Debridement N. 5-6
Mesial/Distal

622/7-8.HL8
Debridement N. 7-8
Mesial/Distal

DEBRIDEMENT:

Used to clean up after the 
ultrasonic scaler.
Usate per ripulire dopo il 
detartraggio ad ultrasuoni.

KRAMER:

Perio-Curettes, more rigid for removal 
of heavy subgingival deposits.
Perio-Curettes, più rigide per rimuovere 
grossi depositi subgengivali.

632/1.HL8
De Marco 1
Anterior

632/2.HL8
De Marco 2
Anterior

620/1.HL8
Kramer N. 1

620/2.HL8
Kramer N. 2

620/3.HL8
Kramer N. 3

640/24.HL8
640/24.SL
204

640/23.HL8
Ball 2-3

640/6.HL8
204 N
As 204 but longer
Come 204 ma più lungo

640/107.HL8
Cattoni 107-108
Posterior

640/1.HL8
640/1.SL
204 S
Posterior

640/3.HL8
CI 2/3

640/7.HL8
204 S Thin
As 204 S but thinner
Come 204 ma più fino

640/2.HL8
640/2.SL
Crane-Kaplan CK6

640/5.HL8
640/5.SL
204 SD
Posterior/Distal

640/13.HL8
Taylor 2/3

90° from shank, pointed
90° rispetto allo stelo, a punta

Double cutting edge
Affilatura doppia
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SCALERS
SCALERS

651/8.HL8
Hygienist H5

651/9.HL8
Jaquette H3-H4

651/11.HL8
651/11.SL
Hygienist H6-H7
Universal anterior 
and premolar

651/12.HL8
Hygienist H6-H7 Thin
As H6-H7 but thinner
Come H6-H7 ma più fino

653/U15.HL8
Towner U15

651/U15-30.HL8
651/U15-30.SL
Towner U15
Jaquette J30
Anterior

651/U15-33.HL8
651/U15-33.SL
Towner U15
Jaquette J33
Anterior

651/H5-30.HL8
Hygienist H5
Jaquette J30
Anterior

651/H5-33.HL8
Hygienist H5
Jaquette J33
Anterior

651/30-33.HL8
651/30-33.SL
Jaquette
Anterior

651/31-32.HL8
651/31-32.SL
Jaquette
Posterior

651/34-35.HL8
Jaquette
Posterior

651/37-38.HL8

Posterior

624/1.HL8
Goldman-Fox 1

624/21.HL8
Goldman-Fox 21

624/00.HL8
Morse 0/00
Anterior

639/23.HL8
639/23.SL
Swiss type Universal
Posterior

639/24.HL8
Swiss type
Rounded

629/12.HL8
Mc Call 11/12

629/13.HL8
Mc Call 11A/12A

621/128.HL8
Nebraska 128
Anterior

90°

90° from shank, pointed
90° rispetto allo stelo, a punta

Double cutting edge
Affilatura doppia
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654.HL8
Mitchell
Osteo Trimmer

655.HL8
Cumine

653/1.HL8
Williger

653/11
Darby-Perry 1R
Right
Destro

653/12
Darby-Perry 1L
Left
Sinistro

652/50
Darby-Perry 1R-1L

SCALERS
SCALERS

PERIODONTAL HOES
SCALPELLI PARODONTALI

6166
Silicone rings for organizing and identifying 
instruments. Box of 120 pcs in assorted colors.
Anelli in silicone per organizzare e identificare gli 
strumenti. Scatola da 120 pz in colori assortiti.(1:1 scale / scala 1:1)

550/6-7.HL8
Orban 6-7
Mesial/Distal

550/8-9.HL8
Orban 8-9
Buccal/Lingual

551/1.HL8
Hoe – Anterior
Labial/Lingual

551/3.HL8
Hoe – Lateral
Buccal/Lingual

551/5.HL8
Hoe – Posterior
Mesial/Distal

624/5.HL8
Goldman-Fox 5
Buccal/Lingual

624/6.HL8
Goldman-Fox 6
Mesial/Distal

6169
Sharpening tester, pcs 4
Barretta test affilatura, pz 4
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626/2Ti.HL8
Langer 1/2
Titanium
Titanio

627/4Ti.HL8
Columbia 4R/4L
Titanium
Titanio

669/5-6Ti.HL8
Gracey Short type
Titanium
Titanio

669/1-2Ti.HL8
Gracey Short type
Titanium
Titanio

669/7-8Ti.HL8
Gracey Short type
Titanium
Titanio

669/11-12Ti.HL8
Gracey Short type
Titanium
Titanio

669/13-14Ti.HL8
Gracey Short type
Titanium
Titanio

(1:1 scale / scala 1:1)

TITANIUM CURETTES AND SCALERS
CURETTES E SCALERS IN TITANIO

640/1Ti.HL8
Scaler 204 S
Titanium
Titanio

640/5Ti.HL8
Scaler 204 SD
Titanium
Titanio

651/11Ti.HL8
Hygienist H6/H7
Titanium
Titanio

1671/3
Perimplantite Kit
Kit Perimplantite

Content / Contenuto:

548/4 PT Probe CP15

627/4Ti.HL8 Curette Columbia 4R/4L Titanium

651/11Ti.HL8 Scaler H6-H7 Titanium

669/5-6Ti.HL8 Gracey short type Titanium

669/7-8Ti.HL8 Gracey short type Titanium

669/11-12Ti.HL8 Gracey short type Titanium

669/13-14Ti.HL8 Gracey short type Titanium

980/9 Gammafix tray Doi

KIT PERIMPLANTITE

The bacterial aggression observed on the neck portion of the implants is similar 
to the bacterial aggression observable at the muco-gingival junction of the tooth. 
The stainless steel instruments may contaminate the titanium made implants while 
plastic instruments do not fully remove the failing tissues around the implant. 
Hence the need of using instruments made of titanium, the unique solution for a real 
efficient and fully safe handling on and close to the implants sites. Blue colour for 
a simple and fast identification of titanium tips, from standard gray of stainless steel.

L’aggressione batterica osservata nel collo degli impianti è simile a quella presente a livello 
della giunzione muco gengivale del dente. Gli strumenti in acciaio possono contaminare 
il titanio degli impianti, mentre quelli in plastica non sono in grado di rimuovere in modo 
efficiente la parte in oggetto. Da qui la necessità di usare strumenti in titanio, la soluzione 
sicuramente più adeguata per una gestione del problema efficiente ed in piena sicurezza 
in prossimità degli impianti. Il colore blu delle punte, serve per identificare in modo semplice 
e sicuro il titanio impiegato, rispetto al tradizionale acciaio.
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WATCH THE VIDEO 
ON  

MEDESY CHANNEL!

698/1.HL8
Tunneling knife N.1
Strumento per tunneling N.1

698/2.HL8
Tunneling knife N.2
Strumento per tunneling N.2

698/3.HL8
Tunneling knife N.3
Strumento per tunneling N.3

698/6.HL8
Papilla elevator
Strumento per papilla

699.HL8
Dissector
Dissettore

(1:1 scale / scala 1:1)

TUNNEL TECHNIQUE INSTRUMENTS
STRUMENTI PER TECNICA TUNNEL

N
E

W
S

1 Multiple recession Miller class I and II 
(21/22/23)

Recessioni multiple classe I e II di Miller 
(21/22/23)

2 Sulcular incision at T bone depth 
crest cutting the connective tissue 

fibers with blade 3638/69
Incisione sulculare fino alla cresta ossea 
sezionando le fibre connettivali con lama 
3638/69

3 Papilla elevation performed 
according to the tunneling 

technique (698/1.HL8)
Elevazione della papilla secondo tecnica 
a tunnel (698/1.HL8)

4 Tunnel elevation at full thickness in the 
coronal part for preserving integral 

tissue volume (698/2.HL8)
Scollamento del tunnel a spessore totale nella 
parte più coronale del lembo per mantenere 
inalterato lo spessore (698/2.HL8)

7 Root scaling of the coronal part 
of recession in order to remove 

the contaminated cement
Rimozione del cemento contaminato con curette 
nella parte coronale delle recessioni

8 Insertion of the connective tissue graft 
in the tunnel

Inserimento dell’innesto connettivale all’interno 
del tunnel

9 Graft suturing in order to stabilize it with 
the overlying coronal gingival flap

Innesto ancorato al tunnel e posizionato 
coronalmente tramite suture

Inspection (3 months)
Controllo (3 mesi)

5 Moving beyond the mucogingival line at 
split thickness in order to increase the flap 

mobility in the coronal direction (698/2.HL8)
Si oltrepassa la linea mucogengivale mantenendo 
il lembo a spessore parziale per aumentare 
la mobilità in senso coronale (698/2.HL8)

Inspection (3 years)
Controllo (3 anni)

6 Checking the mobility with 
periodontal probe

Si verifica la mobilità del tunnel con 
sonda parodontale

CLINICAL CASE
CASO CLINICO

TUNNEL TECHNIQUE, DR. STABLUM
Gingival recession is defined as the apical displacement of the soft tissue margin from its normal 
position on the crown of the tooth to levels on the root surface beyond the cemento-enamel 
junction. It has a high incidence among the population and often leads to severe aesthetic problems, 
tooth sensitivity and /or cervical carious lesions. In the last years several surgical techniques 
have been developed aiming at performing good root coverage. The unfolding of the “Tunneling 
technique” represent an interesting improvement for the correction and management of this kind 
of mucogingival problems. The technique can be performed for single recessions or Miller Class 
I and Class II multiple recessions, it has been shown to be efficacious combination with subepithelial 
connective tissue graft (SCTG) or with acellular dermal matrices (ADMS). 

TECNICA TUNNELING, DR. STABLUM
Le recessioni gengivali sono definite come uno spostamento in senso apicale del margine gengivale, 
hanno un’alta incidenza nella popolazione e spesso creano grossi problemi di estetica, sensibilità dentinale 
e/o carie cervicali. Negli anni sono state sviluppate numerose tecniche finalizzate alla copertura radicolare. 
Lo sviluppo della “Tecnica a Tunnel” rappresenta un interessante miglioramento nella gestione di queste 
problematiche; può essere utilizzata sia per recessioni singole sia per quelle multiple di grado I e II di Miller 
e può essere eseguita in associazione ad innesti di tessuto connettivo e/o matrici dermiche acellulari.

Graduated in 1993, University of Verona, Faculty of Dentistry and Prosthodontics. Active member of SIO/IAO (Italian Society for Osteointegration/ Italian Academy 
of Osteointegration), active member of Florence Perio Group, active member of AIIP (Italian Academy of Implant Prosthesis), active member of GIR (group Implant 
Research), member of SIDP. From 1999 to 2001, he cooperated with Dr. Giano Ricci in Florence and active as tutor at biennial courses. In 2013 he co-authored the SIO book: 
IMPLANT SUCCESS: DIAGNOSIS, TREATMENT PLANNING AND OPERATIVE PROTOCOLS. Dr. Stablum currently writes for National and International Dental magazines and 
is engaged as regular speaker at congresses, in Italy and abroad. He manages his own dental practice in Borgo Valsugana (TN) as specialist in periodontics and implantology.

Laurea in Odontoiatria e Protesi Dentaria nel 1993 conseguita presso l’Università di Verona. Socio attivo SIO/IAO (Società Italiana Osteointegrazione/ltalian Academy of Osteointegration), 
Socio attivo del FLORENCE PERIO GROUP socio attivo AIIP (Academia Italiana Impianto Protesi), socio attivo GIR (Group lmplant Research), socio SIDP. Dal 1999 al 2001 collabora 
presso lo studio del Dott. Giano Ricci a Firenze dove svolge anche attività di tutor ai corsi biennali. Nel 2013 Coautore nel libro della Società Italiana di Osteointegrazione: “IL SUCCESSO 
IN IMPLANTOLOGIA: DIAGNOSI PIANO DI TRATTAMENTO E PROTOCOLLI OPERATIVI. Pubblica su riviste nazionali ed internazionali, relatore a congressi in Italia e all’estero e svolge 
la libera professione a Borgo Valsugana (TN) occupandosi prevalentemente di parodontologia e implantologia.
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PERIODONTAL CHISELS
SCALPELLI CHIRURGICI

643/3.HL8
Ochsenbein N.3

643/37.HL8
Rhodes
Back-Action 36/37

642/1.HL8
Fedi N.1

642/2.HL8
Fedi N.2

642/3.HL8
Ochsenbein N.4

643/13.HL8
Kirkland 13K

643/14.HL8
Kirkland 13K-TG

643/15.HL8
Kirkland 13K
P24G

(1:1 scale / scala 1:1)

1,8 mm 2,0 mm 2,2 mm

641/3.HL8
TG-0

645/3.HL8
TG

630/1
Zerfing

3,0 mm 3,0 mm

1021/1
Crane-Kalplan
Left
Sinistra

1021/2
Crane-Kalplan
Right
Destra

Pocket 
marking tweezers

Pinzette segnatasche

1021/1
Left
Sinistra

1021/2
Right
Destra

N
E

W
S
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PERIODONTAL KNIVES
BISTURI PER GENGIVECTOMIA

PERIODONTAL FILES
LIME PARODONTALI

634/7.HL8
Goldman-Fox N.7

634/8.HL8
Goldman-Fox N.8

634/9.HL8
Goldman-Fox N.9

634/11.HL8
Goldman-Fox N.11

635/4.HL8
Buck 3-4

635/6.HL8
Buck 5-6

636/2.HL8
Sanders 1/2

636/5.HL8
Sanders 4/5

637/20.HL8
USC Towner 19/20

638/3.HL8
Crane-Caplan CK3

646/3.HL8
Kirkland 15-16

648/3.HL8
Orban 1/2

649/3-7
649/3-7.HL8
Hirschfeld N. 3

649/5-11
649/5-11.HL8
Hirschfeld N. 5

649/9-10
649/9-10.HL8
Hirschfeld N. 9

650/2
650/2.HL8
Buck 11/12

650/4
650/4.HL8
Schluger 9/10
Curved

650/10
650/10.HL8
Sugarman 3S/4S
Buccal – Lingual

650/12
650/12.HL8
Sugarman 1S/2S
Mesial – Distal

(1:1 scale / scala 1:1)
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KIT PERIODONTAL CLASSIC
KIT STRUMENTARIO PARODONTALE CLASSICO

KIT PERIODONTAL BASIC
KIT PARODONTALE BASICO

KIT PROPHYLAXIS CLASSIC
KIT IGIENE CLASSICO

1671/1
Kit periodontal classic
Kit strumentario parodontale classic

Content / Contenuto:

1124 Tweezer Meriam

4905/8 Handle with mirror N. 5

548/4 PT Probe CP15

625/5-6.HL8 Gracey curette

625/7-8.HL8 Gracey curette

625/11-12.HL8 Gracey curette

625/13-14.HL8 Gracey curette

633/8.HL8 Curette Younger-Good

651/11.HL8 Scaler H6-H7

980/9 Gammafix tray Doi

1671/8
Kit periodontal basic
Kit parodontale basico

Content / Contenuto:

548/4 PT Probe CP15

625/5-6.HL8 Gracey curette

625/7-8.HL8 Gracey curette

625/11-12.HL8 Gracey curette

625/13-14.HL8 Gracey curette

633/8.HL8 Curette Younger-Good

645/3.HL8 Periodontal chisel

852/HP3 Periosteal HP3

1007/R De Bakey atraumatic tweezer

980/9 Gammafix tray Doi

1671/6
Kit prophylaxis classic
Kit igiene classico

Content / Contenuto:

625/5-6.HL8 Gracey curette

625/7-8.HL8 Gracey curette

625/11-12.HL8 Gracey curette

625/13-14.HL8 Gracey curette

640/1.HL8 Scaler 204S

978 Gammafix tray Un

N
E

W
S

C35C34

C

PE
RI

OD
ON

TA
L 

—
 P

AR
OD

ON
TO

LO
GI

A



KIT PERIODONTAL ADVANCED
KIT STRUMENTARIO PARODONTALE ADVANCED

1671/2
Kit periodontal Advanced
Kit parodontale Advanced

Content / Contenuto:

1021/1 Pocket marking tweezer

1021/2 Pocket marking tweezer

3512 Scissor Iris Curved

548/4 PT Probe CP15

633/8.HL8 Curette Younger-Good

634/7.HL8 Periodontal knife Goldman-Fox N. 7

634/9.HL8 Periodontal knife Goldman-Fox N. 9

634/11.HL8 Periodontal knife Goldman-Fox N. 11

651/U15-33.HL8 Scaler Towner-Jaquette

669/1-2.HL8 Gracey curette short type

669/5-6.HL8 Gracey curette short type

669/7-8.HL8 Gracey curette short type

669/11-12.HL8 Gracey curette short type

669/13-14.HL8 Gracey curette short type

851/HP3 Periosteal HP3

882 Periosteal Molt N. 9

981/19 Gammafix tray Quatri

KIT PERIODONTAL SURGERY
KIT PER CHIRURGIA PARODONTALE

1953/KIT
Kit periodontal surgery
Kit per chirurgia parodontale

Content / Contenuto:

1007/A De Bakey atraumatic tweezer

1922/A-TC Needle holder Castroviejo 140 mm

3628 Micro surgical scissor spring action

3638 Handle for micro blades

548/5 Probe WHO

555/23 Explorer N. 23

625/5-6.HL8 Gracey curette

625/7-8.HL8 Gracey curette

625/11-12.HL8 Gracey curette

625/13-14.HL8 Gracey curette

640/1.HL8 Scaler 204 S

852/HP3 Periosteal HP3

907 Retractor Minnesota University

910/3 Suction tube

981/20 Gammafix tray Cinc

Content can be changed upon request
Su richiesta il contenuto può essere cambiato
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3638/Ti
Handle for micro blades
Titanium
Manico per microchirurgia
Titanio
mm 135

3638/69
Micro blade N. 69
Micro lama N. 69

851/HP3
Periosteal HP3

871/2-4
Periosteal Molt

1141
Micro tweezer
Titanium
Micro pinzetta
Titanio
mm 150

2012
Micro needleholder
Titanium
Micro porta aghi
Titanio
mm 180

1971
Micro scissors
Titanium
Micro forbici
Titanio
mm 180

MICRO PERIODONTAL SURGERY KIT
KIT PER MICROCHIRURGIA PARODONTALE

1671/7
Micro periodontal surgery kit
Kit per microchirurgia parodontale

Content / Contenuto:

1141 Micro tweezer Titanium curved

1971 Micro scissor Titanium curved

2012 Micro needle holder Titanium curved

3638/Ti Handle for micro blades Titanium

3638/69 Micro blades N. 69, package 25 pcs (not shown)

851/HP3 Periosteal HP3

871/2-4 Periosteal Molt

980/10 Gammafix tray Tre

Content can be changed upon request
Su richiesta il contenuto può essere cambiato
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